
A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye

Közéletünk szelleme.
»Szeresd felebarátodat, mint önönma- 

gadat.« Ez azon törvény, mely a többit mind 
magában toglalja. Ha ezen törvényi tiszte
letben nem tartjuk, másféle törvénynek előt
tünk tekintélye nem lehel.

A mai világ éppen e törvényt min
den megindulás nélkül letiporja, mert nem 
akarja ismerni a vallás, a bit szigorát, fennen 
hangoztatván, hogy mindazt pótolja a mű
veltség és finom társalgás. Azért ma az em
berek nagy része nem tiszteli a törvényt, 
hanem csak fé l tő le .

A szülők a családban ügyet sem vet
nek e törvényre; nem igyekeznek idejekorán 
megismertetni ezen isteni törvénykönyvet, de 
annál gondosabban megismertetik a vallás
talan ifjúsági iratokat, a képzelmet élesítő, 
de az erkölcsi érzéket eltompitó mesésköuy- 
veket Következik ebből, hogy azon parancs 
iránt, hol a szülők iránt való köteles tiszte
let és engedelmességről van szó, sem bir 
érzékkel

így tűnik el a szülő, a tanító, az öre
gebb. az elöljáró iránt való köteles tiszteiéi. 
Mit várhatunk az ilyen gyermekektől? Ifjú 
urakat, kik csak saját akaratukat teljesítik, 
mert megszűnt előttük minden tekintély 
Csak magukat szerelik, azonkívül senkit.

Megengedem, hogy van gyöngéd férj és 
van figyelmes feleség, de nagyon sok család

ból kirepült már a hófehér galamb szájában 
a zöldelő olajággal, mely egykor a béke, 
kölcsönös szeretet jelképe gyanánt a családi i 
szentélyben aranyba voll foglalva.

És a mi társadalmunk tud-e ö n z e t 
le n ü l  szeretni? Képtelenség ez addig, mig 
a társadalom a mai családokon épül föl. 
Pedig azon épül föl, mert a milyen a csa
ládok szelleme, olyan lesz a társadalomé. 
Ha idegbajos az. nem lehel egészséges ez 
sem. Igaz-e V

Az urak nem szerelik egymás!, csak 
tűrik, mert a társadalmi illemszabályok és 
az egymásra való utaltság ezt javalják. 
Egyébként szívesen nélkülözik egymást; min
denki fut az elsőség pálmájáért s ekközben 
az összekülönbözések és félreértések napi
renden vannak. A létéri való küzdelemben 
a kenyérkérdés nem egyszer gyűlölt ellen
ségekké változtatja az előbb még barátokat.

Ki nem látja, hogy az emberek ma 
osztályok szerint csoportosulnak? Némelyek 
azt mondják, hogy egyesek összeférhetetlen 
természete okozza ezt; mások a felületes 
műveltségben keresik a baj okát ; ismét 
mások a születésre való érellen gögöt czi- 
bálják elő, hogy a világ előtt erősen meg
vádolhassák. Az ok azonban az ig a z i  s z e 
r e t e t  h iá n y a .

Az iparosok czikkeikre féltékenyek. Le
szólják a másikat, hogy a saját ócska por
tékájukat annál hamarább túladhassák. A

T  Á R C Z A.

Villám.
Nézem szobámnak ablakából 
Merengve, nagy sokáig,
A felhőkből hogy dűl a zápor,
S  a villám  hogy czikázik.

S  mindegyik villám mintha engem 
A szivemen találna,
Élőmbe leng egy boldog emlék,
Egy pereznek édes álma.

Kelten álltunk a nyári laknak 
Hepkényes ablakába’,
Künn a vihar vad ostorát a 
Fák üstökébe vágta.

Kérdeztem, közelébb hajolva 
Vihartól nem remegsz-e ?
• Csak hogyha úgy vagyok magambam ., 
Feleltél, rám nevetve.

Most hirtelen villám  czikázott 
Az égen át ragyogva,
S  a kis szobát egy pillanatra 
Befösté vérpirosra.

A villanó fénytől ijedten,
O rcá id ’ keblemre rejtéd,
S  inig elzugott a tompa dörgés,
A keblemen felejtéd.

S én karcsú termeted, leányka, 
(iyöngéden átöleltem,

És csókot nyomtam a parányi 
Kis hófehér kezedre,
S  az első vallomás! susogva,
Az a|kam elrebegte . .

. . . Egyedül nézem a vihari most,
A z ablakomban állva,
$  mindegyik villám, mintha engem 
A szivemen találna.

F e h é r  J e n ő .

Nem lehet! Nem lehet!
Irta B á n y á s z  M ó r .

Hihetetlennek látszó hirt tárgyaltak szerte 
a városban. Demény Ella, a város legszebb leánya, 
menyasszonya pozsgai Pozsgai Bálint kamarásnak. 
Látszólag semmi különös sincs az eljegyzésben. A 
női szépség, egy ilyen okos és hires-szép leány bi
zony minden érző halandó előtt felér a kamarás 
ur domíniumaival. S ha valaki, úgy Ella megér
demli, hogy a híres Pozsgay família családfáján 
egy levelet kapjon, Csak nemesíteni fogja azt az 
ódon, korhadt fát, ha eszményi lénye beleojtódik. 
Gyönyörű leány. Királynői termet, eszményi szép
ség, kire férfi nem nézhet a vágy gondolata nélkül, 
ideális lélek, kinek szelleme a magasba ragadja a 
legmegrögzöttebb tőzsérlelket, okos leány, ki a fér
fit úgy hajlítja, a mint neki tetszik, vagy szüksége 
van rá. Minden tulajdona megvan, hogy körülra- 
jongott delnő, bámult és irigyelt vezető alakja 
legyen a felső tízezer szalonjainak.

világ csak az erősen általánosított hirdeté
seknek ül fel.

Az üzérkedés, a tisztességtelen verseny 
halomszámra gyártja a megbízhatatlan jelle
meket, kik a még található jóhiszemű be
csületes emberek becsapásából élősködnek.

A földműves roskadt gunyhójából is 
eltűnt a szeretet jótékony angyala. A vissza
vonás, bizalmatlanság, irigység ide is befész
kelte magát, mely pedig a szegény földmű
vest és napszámost az anyagi és erkölcsi 
tönkrejutás örvényéig hajszolja, bot, mert 
egyébként is magára van hagyatva, ment- 
hetlenül elvész.

És mi az oka mindennek? Talán a ha
ladás, mely minden téren észlelhető? Nem! 
A s z e r e t e t  h iá n y a !

Nem találunk önzetlen felebaráti szere
letet, mely boldogitná az embereket

S ennek oka: k ö z é le tü n k  m a is z e l-  
I e m e !

C se lk ó  Jó z s e f .

Egészségügyi apróságok.
Az álom. Azok a gondolatok, melyek 

la nap folyamán, az öntudat éber állapotú 
]ban képződnek, melyeknek benyomásai azon 
bán igen jelentéktelenek lévén, nem lesznek 
a szellem állandó gondolatkincsévé, ezek 
képződnek ki álom közben; azok a gondo
latszilánkok ezek, melyeknek el kell tűnni 
a szellem kohójából, ha ez uj munkát vé-

S hogy csodálkoztak a városban, mikor a 
hír elterjedt. Pedig a kopasz méltóság, a társas 
élet helybeli központja, ki a fővárosi életet itt 
saját személyében képviseli, nem is ritka vendég 
a fiskálisék házában. Már hónapok óla a leány 
körül van a hol csak az megjelenik. A bálokban, 
konczerleken, estélyeken gavallérja, s a hol csak 
teheti, s a mikor csak alkalma van rá, igyekszik 
jóindulatát megnyerni. S hogy most a farsangnak 
vége, csak kötelességet teljesít, midőn a leányt 
eljegyzi. így tenne minden gavallér férfi, a kinek 
módjában van szive királynőjét uralmába be is 
helyezni. Már pedig a kamarás gavallér. Igaz, hogy 
élete jó részét már a festett világ közelében élte 
le, s közeledik a 4ö felé, de tetőtől talpig gaval
lér, ki talán szánja, hogy a múltban nagyon sok 
része volt a jóból és a jövőre komoly tervekkel 
foglalkozik. Íme ezt bizonyítja eljegyzése is.

És mégis! mennyi beszédre ad e kis hir al
kalmat a kávés findzsák mellett és egyéb entre- 
urusk közben. Még a club gavallérjai is az irigy
ség egy nemével csetlintenek nyelvükkel, hogy mi
lyen jó gusztusa van ennek a kopasz gentrynek.

De a leányt mindenki elitéli. Hiúnak, nagyra
vágyónak bélyegzik, ki megfeledkezett a múltról, 
annak minden emlékéről. Vagy azt hiszi nem tud
ják ? Erre csak elég voll, mikor már az újság is 
hozta a nyáron köz.?li eljegyzését dr. Gyanay 
professorral, s mikor a kormány egy évre tanul
mány útra küldötte a nagyeszű fiatal embert, a 
banketten nyilvánosan szólt hozzá, Demény fiská
lis, mint jövendőbeli fűihez. S ezt mindenki ter
mészetesnek találta. Hisz mindig együtt voltak, 
mindenütt együtt jelentek meg, s a tanár ha csak 
szabad ideje engedte Elláéknál volt. Szinte hozzá-



Csak! Az ügyvéd elfordult, nehogy a rezét 
láthassa leánya és lassan, szinte suttogva folyóttá 
Én kezeltem Pozsgay vagyonát és sokat kellett 
belőle legutóbb régi adósságokra elfizetni. Sokba 
kerültetek ti gyermekek, sokba a háztartás. Szegény 
voltain, kevés volt a jövedelmem, sok hitelt kellett 
felvennem. Most a hitelezők szorítottak, Pozsgay 
vagyonához kellett nyúlnom.

Klla megsemmisülve rogyott vissza székébe 
Nem hallott többet apja szavaiból, csak a maga 
fájdalmával volt eltelve. Hogy vergődött e gyö 
nyöríi teremtés, hogy égett az a szép fő, hogy 
fájt az a beteg szív. Oda boldogsága, oda égés/ 
élete Nem tudott betelni fájdalmával. Apja él* 
reszté fel kábultságából.

Térj magadhoz leányom, ezen már nem 
lehet segíteni.

S ő gépiesen mondotta: Nem lehet segíteni 
Nem lehet segíteni.

Azóta már az eljegyzés is meg volt, s az 
esküvő sincs messze. De még mindig nem képes 
elhinni, hogy mindez lehetséges volt Ha csak ma 
gára maradhat azon jár gondolata. Órákig, napokig 
elméláz a szép múlton, a szép reményeken, melyek 
már mind romba dőltek. Vége, vége mindennek, 
nincs menekvés, az apja, az anyja,

fényes esküvő volt az Klláé. Pozsgay virul, 
a szép menyasszony mellett, ki csak mosolygott 
mint már szokta. Óh mit rejtett e mosoly? Mennyi 
fájdalmas érzés rejlett e mosoly mögött, mennyi 
szerelmet rejtett e kebel ahhoz, a ki még mindig 
távol van.

Pozsgay nem volt zsugort nászajándékával. 
Tetemes vagyont adott még az esküvő napján 
szeretett nejének, az ő kis nejének. De nem. ezt 
már egy Detnény Klla nem bírja. Hogy őt nejének 
nevezhess«* azt már el nem bírja

Még az nap halva találták. Csak egy kis 
papír feküdt az asztalon Vagyonom apámé!



három tanerővel működik, magyarság s 
szellemi tekintetben rendkívül magas szín
vonalon áll. Elismerésit és köszönetét fejezte 
ki szalay István egyházi tanfelügyelőnek 
odaadó buzgalmáért, úgy a tantestületnek 
lelkes munkáságért. Egyben Némethy János 
tanítónak a vármegyei törvényhatóság jutal
mából 60 koronát, a magyar nyelvben 
jeleskedő növendékeknek 20 koronát adott 
át lélekemelő buzdítás mellett.

—  Letört bimbó. Szeiverth Ferike, Szei- 
vertli Antal takarékpénztári igazgató fiacskája 
f. hó l-én rövid szenvedés után 8 hónapos 
korában elhunyt. Temetése 2-án ment végbe. 
Az általános részvét enyhítse a bánatos 
szülők fájdalmát. Áldás legyen a korán el
hunyt hamvai lelett.

Közgyűlés. A Csáktornyái első tekéző- 
egylet folyó hó 2-án tartotta 1902. évi ren
des közgyűlését. A múlt évi számadások 
előterjesztése után a tisztikar választatott 
meg. Elnök: tíernyák Károly. Alelnök: Mo- 
randini Bálint. Háznagy : Czövek István. 
Pénztárnok: Sztrahia Károly. Jegyző: Plichta 
Béla. Választmányi tagok: Nuzsy Mátyás, 
Czvetkovics Antal, Masztnák József. Az egy
let működését Szeiverth Antal kerthelyiségébe 
helyezte át és a mai napon megkezdte.

Értesítés. A Csáktornyái m kir. áll 
polg. íiu-és leányiskolában a folyó iskolaévi 
záróvizsgálatok a következő időben és sor
rendben fognak megtartatni: a) Polg. leány
iskolában Junius 17-én délután az összes 
osztályok hittani vizsgálata. Junius 18-án 
délután 3-5 óráig az összes osztályok torna
vizsgálata. Junius 19-én délelőtt osztály vizs
gálat I osztályban, délután II osztályban. 
Junius 20-án délelőtt osztályvizsgálat III. 
oszt., délután IV osztály, b.) Polg fiúiskolá
ban: Junius 17-én délelőtt az összes osztályok 
hittani vizsgálata Junius 21-én délelőtt 
magántanulók Írásbeli, délután szóbeli vizs
gálata Junius 28-án délelőtt osztályvizsgálat 
I oszt., délután II osztály Junius 24-én 
délelőtt osztályvizsgálat III oszt. délután 
IV osztály Junius 2f>-én délelőtt V. és VI 
osztály vizsgálata együtt Junius 28-án mind
két intézetnél »Te Deuin« és ennek befejez
tével az intézet tornacsarnokában záróünne
pély és a jutalmak kioszlása A vizsgálatok 
nyilvánosak, melyekre a t ez. szülök és 
tanügybarálok teljes tisztelettel meghivalnak: 
a vizsgálatok délelőtt mindig 8 órakor, dél
után 2 lírakor kezdődnek Csáktornyán, 
1902. évi junius 8-án. Pálya Mihály igazgató

—  Hirdetmény. C s á k t o r n y a nagy
község elöljárósága közhírré teszi, hogy az 
1908. évre egybeállilott esküdtek lajstroma 
a 8800/898 k bel-és igazságügy miniszteri 
rendelet 8. sz. értelmében Csáktornya nagy
községháza tanácstermében I. év junius hó 
1 napjától lő  napjáig közszemlére helyez
tetett és hogy akár alkalmas egyénnek abból 
történt kihagyása, akár nem alkalmasnak 
abba történt bejegyzése miatt lő  nap alatt 
bárki felszólalhat, valamint hogy a felszóla
lásokra. melyek az említett hivatalos helyi
ségben szintén közszemlére lesznek kitéve, 
további 8 nap alatt bárki észrevéteket tehet

Junius havi orsz. vásárok Muraköz 
bon. Junius hó folyamán Muraközben a 
következő helyeken tartatnak orsz. vásárok:
9-én (héttő) Botlornyán, 16-án (hétfő) Dráva- 
Vásárhelyen, 20-án (péntek) Mura-Szerda- 
helyen és 80-án (hétfő) Csáktornyán.

—  Az alsó-domborui önk. tűzoltó-egylet 
zászlójának beszerzése javára a május hó 
25-én illetve 29-én tartott nyári tánczmulat- 
ság alkalmával felülfizetni szíveskedtek

Hirschler Miksáné urhölgy 19 kor. Dr. Braun 
Nándor 4 kor., Löké Árpád 4 kor., Miszer 
Hafael 4 kor., Szegő Izidor 4 kor., Szenes 
Károly (Kolozsvár) 2 kor., Linberger János 
(Nova) 2 kor., Albert János 2 kor., Hirschler 
Ödön 2 kor., Korber János 2 kor., Szoboti- 
czai érik. tűzoltó egylel 2 kor, Prokop Con- 
stantin (Szt.-Pál Karinthia) 1 kor., Vámosy Ti
vadar 1 kor.,Radó Arthur (Kotor) l kor., Sonen- 
wald Herman 1 kor., Kollay Lajos (Nagy- 
Kanizsa) 1 kor., Varga Márton 1 kor., Kölbl 
Antónia 1 kor., Br. Berger Emil 1 kor., 
Murkovics Ferencz (Légrád) 1 kor., özv. 
Jakupák Józsefné l kor , Biró Mariska 1 kor., 
Miszer György 1 kor.. Lőwe Adolf (Nagy- 
Kanizsa) 1 kor., Valpatics N. (Légrád) 1 
kor., Schober István (Légrád) 1 kor.. Albert 
Jáuosné 40 fill., Utasi József 1 kor. 40 fillér., 
és Visnyovics Mihály 20 fillért. Nevezeti 
hölgyek és urak fogadják ez utón az önk. 
tűzoltó-egylet, e nemes szivü adományokért 
leghálásabb köszönetéi. Tisztelettel a Parancs
nokság.

—  Csáktornya meteorologiai állomás
május havi hőmérsékletének maximuma 8 1 0  
C°. 81-én, minimuma 4 0 C° 11-én. A csa
padék 24. órai maximuma 4 1 0  mm. 18-án. 
Csapadékos napok száma 20.

— Vásáráthelyezés. A kereskedelem
ügyi miniszter Bottornya községnek f évi 
junius hó 8-ra eső országos vásárnak f. évi 
junius 9-én leendő megtartását. I)ráva-Vá- 
sárhely községnek a I évi junius hó 14-re 
eső orsz vásárnak I évi junius hó 16-ra 
leendő megtartását kivételesen engedélyezte.

A  „Szom bathely-eg yházm egyei róni. kath. 
laniló-egyesület alsó-lendvai köre« tavaszi gyűlé
séi folyó évi junius hó 11-én Bellalinczon tartja, 
melyre a kör pártoló- és rendes tagjai, valamint 
a laniigy iránt érdeklődők tisztelettel meghivalnak 
Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2 gyakorlati ta
nítás. 8. A központi bizottság tavaszi gyűléséről 
felvett jegyzőkönyv felolvasása. í. A mull őszi 
gyűlés jegyzőkönyvének felolvasása és hitelesítése. 
f». dolgozatok felolvasása. Tóth Ignáez rész neki 
tanító: »Mit tehet a néptanító az alkoholizmus 
terjedésének meggállása végeit a nép között?« — 
Németh Ferencz rédiesi tanító: Mii lehet a tanító 
a madarak védelme érdekében az iskolában és az 
iskolán kívül ?• 6. Tanítók házára megajánlott 
dijak s az »Eütvüs-alap« tagsági dijainak besze
dése Benkovics János kartárs által. 7. IJj tagok 
felvétele. 8. Esetleges indítványok. 9. Jövő gyűlés 
helyének megállapítása. Azon rendes tagok, kik a 
gyűlésen nem jelennek meg, tartsák kötelességük
nek elmaradásukat még a gyűlés* folyamán, de 
legkésőbb a gyűlés után 8 nappal igazolni, ellen
kező esetben 2 korona bírságot tartoznak fizetni. 
Alsó-Lendva, 1902. május hó 26. Koller Ferencz, 
elnök.

Állategészségügyi kimutatás Mura
köz területén m. hó 2ö-én a hivatalos adatok 
alapján: lépfene: Hódosán I u ; veszettség: 
Csáktornya I u.; ivarszeri hólyagos kiülés: 
Bányavár I u ; Belicza 2 u ; Felső-Puszlafa I 
ti.; Vili. Hegy kerüld 1 u ; Lopány 1 u: 
Zsedény t u.; Tótfalu I u.: Dráva-Egyház 1 u ; 
serlés vész: Dráva-Szent-Mihály 2 u : Gábor- 
völgy 1 n.: I Hegykerület 1 u : IV. Hegy- 
kerület I ti ; Lapánv I u ; Alsó-Puszlákovecz 
I ti : Kotor 8 u : Novákovecz 8 u

Anyakönyvi hirek Csáktornya nagy
község anyakönyvi kimutatása f. évi május 
haváról a következő: Bejegyzell születések: 
Breznicsár Jakab, szabó: Elek — Horváth 
Antal, czizmadia mester: Mónika — Šeruga 
János, csizmadia mester: Jenő. — Stingl 
István, csizmadia mester: Janka. — Lakatos 
Sándor, zenész: Ilonka. Kovacsics Mária, 
házi eseléd: Paulina. — Hepp Ede sülő 
mester: János. — Szalon Péter, építő mester: 
János. Stingl Ferencz, csizmadia mester: 
János Hánzsel Béla, asztalos mester: 
Ferencz. — Volf József, urodalmi kádár:

Ilona. — Brandl Salamon, magiínzó: Oszkár 
— Gulterman Simon, lóalkusz: Rezső. — 
Pollák Samu, magánhivatalnok: László. 
Horváth József, kovács mester: István, — 
Pintárics György: Magdolna. — Grábár 
György, tiszti kocsis: György. —  Labodics 
György, czipész mester: Margit. — Halálo
zások: Özv. Hálics Itnréné szül. Vatti Rozá
lia, 87 éves: aggkori végkimerülés. — Özv. 
Antonovics Tamásné szül. Gecsi Éva, koldus, 
96 éves: aggkori végkim. — Bartol István, 
2 éves, baleset, égési sebek folytán. — 
Lakatos Ilonka, 17 napos: veleszül. gyenge
ség. — Házasságot kötöttek: Roller Lőrincz 
földmives Mihályfalva. — Pintárics Ilonával 
Batincsics István földm. — Kosztel Teréziával.

— Vasúti nyári m enetrend. Csáktornyáról 
indul: Nagy-Kanizsa felé reggel 4 óra 39 p. gyors
vonat, délben 11 óra 2 p. személyvonat, délután 
4 óra 2 p. gyorsv., éjjel 10 óra 15 p. szeinv. reggel 5 
óra 51 p. vegyesvonat. — Prágerhof felé: reggel 
6 (’ a 10 p. személyvonat, délután 1 óra 1 p. 
gyorsvonat, délután 4 óra személyvonat, éjjel l óra
9 p. gyorsvonat. — Zágráb felé: reggel 4 óra 44 
p. személy vonal, délután 4 óra 20 p. vegyesvonat. 
Varazsdig: reggel 0 óra 15 p. vegyesvonat, este
10 óra 20 p. vegyesvonat, délben 11 óra 44 p. 
vegyesvonat. — Bobára: reggel 6 óra 4 p. sze
mélyvonat.— Zala-Egerszegre délután 4 óra 28 p. 
vegyesvonat. — Csáktornyára, érkezik: Nagy-Ka- 
nizsa felöl reggel 5 óra 50 p. személyvonat, délu
tán 12 óra 58 p. gyorsvonat, délután 3 óra 40 p. 
személyvonal, este 8 óra 13 p. vegyesvonat, éjjel 
I óra 6 p. gyorsvonat. Prágerhof felöl reggel 4 
óra 36 p. gyorsvonat, délben 10 óra 42 p. sze
mélyvonat, délután 3 óra 59 p. gyorsvonat, este 
9 óra 55 p. személyvonat. — Varazsdról reggel 4 óra 
18 p. vegyesvonat, reggel 5 óra 38 p. vegyesvonat, 
délután 8 óra 50 p. vegyesvonat. — Zágrábból déle
lőtt 10 óra 47 p. vegyesvonal, este 9 óra 45 p. 
személyvonat. Zala-Égerszögről délelőtt 8 óra 
40 p. vegyesvonat. Bobéról este 9 óra 50 p. ve
gyesvonat.

Nyílt levél*
a  „ M u ra k ö z "  s z e r k e s z t ő s é g é h e z .

h \ önkéntes tűzoltó füparancsnuk á lta l e lk ö v etett botram
Az alsó-domborui önkéntes tűzoltó-egylet a 

tűzoltói zászló javára f évi május hó 29-én be
lépődíj beszedése mellett zártkörű tánczvigalniai, 
illetve majálist rendezett, a melyre a légrádi ön
kéntes tűzoltókat, valamint több légrádi polgáil 
is meghívott.

Történt azonban, hogy a légrádi tűzoltók 
közül vagy hárman, és egy intelligens úri egyén 
ezen vigalomra abban a reményben jelentek meg. 
hogy ott szívesen fogják őket fogadni. Csakhogy 
nagyon csalódlak. Ugyanis midőn a légrádiak l>e 
léptidijaikat befizették s a vigadozó társaság kö
rébe léptek, kik akkor javában lánczoltak, mi
közben az oda érkezett légrádi meghívottak szintén 
neki foglak a lánezhoz, azonban a domborul jegyző, 
ki egyszersmind önk. tűzoltó főparancsnok, már 
be borozott állapotban volt, a czigányok zenéléséi 
megakadályozta és a további játszást betiltotta 
Ezen betiltás után a jelenlevő közönség össze
zavarodott. Ennek megtörténte után asztalhoz ült 
a társaság, a főparancsnok ur, ki egy külön asztal 
mellé ült, maga mellé rendelte a czigányokat és 
szebbnél szebb nótákat huzatolt magának, ezen 
botrányon a meghívott légrádiak megütköztek és 
Schubert István légiádi önk. mászó parancsnok 
fennhangon oda szólt a pilyókos főparancsnoknak, 
hogy ily körülmények közt saját pénzén mindenki 
tetszése szerint mulathat Erre azután a jegyző 
vagyis a főparancsnok a helyéről felkelt Schöbert 
István felé menve azt mondta; »Önnek itt semmi 
keresete sincs«, — azután pedig megabezugolta. 
Ezen botrány után a jelenlevő légrádiak felkeltek 
és eltávoztak, de mégis inaguk közt azt hangoz
tatták, hogy a domborui derék önkéntes lüioltó- 
egyletnek külömb főparancsnoka lehetne, a kivel 
mindenki előtt büszkélkedhetne, nem pedig olyan 
mint a mostani.

Eégrádon, 1902. junius hó 4-én.
Schöbert István.

* K rovat alatt közlőitekért a beküldő felelő*. Szerk.

Felelő* szerkesztő :

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .



Vu Čakovcu 1902. 8-ga juniuša. Broj. 23.X IX . tečaj.

Sve poSiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se poSiljajaju na 
ime, Hargitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljatvo:
knjižara F isch el Filip ova, 
kam se predplate i obznane 

pošljaju.

MEDIIMURIE
na horvat8kom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znastveni i povučljivi list za puk 

Izlazi sv ak i tje d e n  je d e n k r a t  i to : vu sv ak u  nedelju .

Predplatna cena je :
Na celo leto . . .  s kor. 
Na pol leta . . . 4  kor. 
Na četvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koštaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Poljodelavca domača meštrija.
(Dalje)

Negda su jako tirali delanje kajkako- 
vih opravah, ali vezda več i to doli hoče 
dojti, akoprem je zvun delanja hranah nikaj 
né tak prilično vu ruke ženah, kak to. Te 
ipak — kuliko cusravih, stokrat zakrpane 
oprave, zamazane oprave i kuliko na pol 
gole nevoljne dece vidimo po orsagu i na 
bogateših okolicah. Fak je to stém vekši 
sram, čim su lepše i cifrasteše žene po ne
deljah.

Je vu orsagu takvih okolicah, gde puno 
svila i finih gombov je pun pruslik ih rekli 
dečki pak na škrlakih do h— ti Irti vred
nosti cimere nosiju, a čižme pak na golu 
nogu potegneju, a opravu pak na Ijedne ne 
premenjaju, jer malu oprave imaju. Vu onoj 
opravi spiju, koju po danu nosiju, te se vu 
plesnive postelje ležeju. Pak onda sa dvojom 
zgornjom opravom prevlečeju célú Ijelo, a 
deca vnogoput drugu nemaju. kaj je na njimi, 
vu ovoj po Ijeto švicaju a po zimi pak zmr- 
zavljeju. Da to tak nije dobro, to svaki more 
prevideti To nije šparanje, niti to nije zdra
vo. Nije šparanje zato, jer ako k vréinenu, 
k delu i k počivanju prilično imamo opravu, 
svaka duže drži, kak ako jednu nosimo na- 
vék Nadalje, da je takovo delo gréh proti 
zdravju, to svaki more sam od sebe pre- 
razmeti

Pravoj, dobroj gazdarici, i decu si Iju- 
bečoj materi je izravno dužnost to, da se

Z A B A V A

Izliečeni pijanac.

Baš strast pijančevanja čini mnogog za- 
konskog stališa, koj bi drugčije mozbit bil 
najsretniji, najnesnosnijim i najnesretnijiin, ] 
pri čem žena i dieca neizmerno mnogo po! 
danu i po noči trpeti moraju, jer kolikokrat 
moraju pred pijanim u noči dojdučim 
—  otcem žena i dieca van u taninu 
noč pobieči te vani na deždju i sniegu i 
vietru drhturiti, dok se pijanac u sobi ne- 
nahalabuči, od alkohola neiznemogne i ko- 
načno nezaspi Vrlo je težko čovieka, koj se 
strasti pijanstva povda, od toga odvrnuti i 
izliečjti, ja  znam, da su o tom, ako ne svi. 
a to mnogi osviedočeni. Ali, da pak je  to 
ipak moguča stvar, o tom ču vam jednu 
liepu i istinsku dogodovštinu iz vriemena, 
mog u školu hodjenja u Solnogradu pripo- 
viedati, a glavna stvar pri tom svem je la. 
da sve osobe, koje s i onda tim posla imale, 
i danas živu te su dapače još ktomu zdra
vi i jaki

I
;za dosta zgornje i spodnje oprave domarov 
obskrbi. Pak to more i včinili, jer krojenje 
pučke oprave je tak jednostavno, ako jednu 
staru opravu širom zememo, od ove more
mo meru vzeti a k šivanju pak je samo 
malo sposobnosti i marljivosti potrebnu, te 
je oprava gotova. Tak onda šivanje oprave 
né samo iz šparanje nego iz zroka zdrav- 
stvenoga preporučam za bavljenje domače 
meštrije i za dužnost materinsko denem to 
sva koj ženi.

Iva k ti pučKa meštrija lakaj more biti 
šivanje oprave, pak tu je osohito važno to,; 
da se ue mora plašili od fabrikah, jer ma
šim* za šivati su sada lak fal, da svaki more 
si priskrbeti jednu i proti stali fabričnom 

i delu.
Osobito bi znamenito bilo, ako bi kaj 

kakovo fino ručno delo za ženske, kajkako- 
vo štrikanje, tkanje moči bilo i med našim 
pokom razširili. Ono platno, kaj znaju po 
varaših i sela h nositi, ono se puk déla, pak 
kuliko kupcov ima. Székelyi otideju i sa o- 

1 viru lija vu Pariz le tam imaju najviše 
kupcov

Več do sada lépő cvétene, ali koje još 
b pše buduče imaju, meštrije, su pletenje 
šibja cirka, slame i rogoza. Ali do sada je 
pri ovili to bila falinga osobito pak pri ple
tenju košarah, da >u najviše okrugle košare 
pleli. koje nisu bile tak prilične za vožnju 
sada. Četiri uglaste košare ménje mesta vze- 
meju čisto skup dojdeju pri nakladanju jed- 

I na k drugoj te se lak ne slepleju Tak bi

bolje išlo i toj mest rij i i podpomoglo bi i 
prodaj u sada.

Pletenje košarah bi jako dobro bilo vu 
onih mestah tirati, gde ga dosta sada, i on
da ako bi šibje od drugod trebalo priskrbeli.

Pletenje cirka, rogoza, slame je  né k 
mestu privezano, jer se jako faj more njim 
priskrbeti tak material, kak se% tal moreju 
razpošiljati širom. Ali za prodaju svigdar 
gotove stvari moramo obrnuti. Osobito iz ple
tenja slame bi dober dobiček mogel imati 
naš puk samo svigdar bi moral tak paziti, 
da takvo delo déla, kakova je vu ono \ ré
me nošnja. —

Zvun toga je jako dobra meštrija ilo- 
vačna meštrija. Ali ovuje samo tam dobro 
i vrédno tirati, gde je zato material iliti ilo- 
vača. Cigla delati je lakaj vrédno i jako has- 
novito, te ako je gdé je zemlja si nekoliko 
ljudi more iz ilovače kruha priskrbeli.

*
Ove sam štel povedati onim gazdom, 

koji me posluhneju Sada na koncu se sa 
tém hočem razstavili od gazdov, da njim 
budu na čim vekši basen moji navuki.

Jako staro prirečje je  to, »Pomori se 
sam i Bog te pomore!« To prirečje se na- 
hadja skoro vu svakog naroda jeziku, vidi 
se dakle, da to prirečje céh svét za islimto 
drži Tak hude to istinito i pri našim trse- 
nju Kak budete dragi moji gazdi prvi stu- 
panj napravili, taki hude došel i blagoslov 
božji. Spametni vučem ljudi pak onda vno- 
go družtvah se po celim orsagu lepo tru- 
diju vu vučenju naroda, ali vu ovim lepim

U Solnogradu su bila dva dijaka, obo- 
dva moji conscholarci, kod šoštara L. na 
stanu Isti za onda još mlad — okolo go- 
dme IHtiT bil je nesrečom lomu pijan
stvu podvrgnjen. pak je  u pijanom stanju, 
svoju mladu i dobru ženu znal zloslavljati. 
kak to i drugi svi pijanci rade. Negda mu 
je znala vujti i to je bila sreča za nju, ali 
kad joj nije bilo moguče vujti, onda je si
rota nekriva i nedužna dobila po plečih, da- 
der je sve pucáin. Dakako, da kad se je 
šošlar streznil, je negda svoju falingu pri- 
poznal i onda si zrnu za odproščenje prosil, 
ali koja n j oj basen od loga, kad je več irnala 
puna, a negda i krvava pleča.

Jedrn* večeri bilo je u zimi sami 
ja, ta dva moja conscholarca, koji su bili! 
kod tog šoštara na stanu, posielil, a našel 
sam kod njih i tlečega, te smo si sad sva 
četverica pipe zapušili i seli se larokirat po 
krajcaru, peč smo si naložili drvi. koje smo 
svaki po dva talata pod kapulom iz hodni
ka collegiuma donesli Tarokpartija je kras
no tekla, ja sam več dva seksera dobil i baš i 
je col lega VV naviestil »Pagal ullimo!«, a 
collega F mu je odrapil »honlra«, kad u 
tom hipu začujemo u šoštarovoj sobi bala-|

buku — bilo je  deset satih — šoštar svo
jim hrapavim debelim, a Šoštariča kreščečim 
tankim glasom su si koješta i svašta pred- 
hacivali. Šoštar je najme u to doba došel 
po navadi pijan domov, pak se je onda pri- 

| čel ženom svaditi, — jer onde u niemačkoj 
pijanci baš isto to dielaju, kaj i pri nas me- 
djimurci ili drugi, kak da su si rodjena bratja; 
kad najine u noči se opoletavajuč dodruču 
domov, onda se doma s ženami svadé te je 
skupa s diec.om raztieravaju.



te težkim trudenji nikaj nebudeju postigli 
bez volje i trsenja puka. Bez ovih je niko- 
ga ne moči blaženim včiniti. Svigdi je duž- 
nost puka, da svoj hasén išče, ako to za
mudi, nepriatelj je sam sebi i onda mu 
nemreju pomoči niti najbolši priatelji.

Kaj je novoga?
X I I I .  A

Od prošle subote Španjolska novoga 
kralja ima, kojega su poleg španjolske us
tave vu šestnajst letnoj dobi za punodob- 
noga skriknuli. Novi kralj je sa velikim pa
radami bil okorunjen i prisegel je na špa
njolske zakone. Iz ove prilike znameniti 
slučaj pišeju novine iz življenja mladoga 
kralja. XIII. Alfonz je  tak rad imel svoju 
dojku, dajeova dugo vu kraljevskoj palači 
ostala i za »ti sinek« ga je zvala. Ova dojka 
je jedenkrat maloga kralja vu cecatnoj dobi 
još oslobodila iz rukah rauberov. Ravno je 
obeduvala i znala je da déle vu spavačnici 
spi. Najedenkrat je gori skočila i počela je 
poslušati. Cula je déte plakati. Nutri je sko
čila vu sobu i k postelji je bežala, ali de
teta nčga. Kakli tigriš je bežala doli po šten- 
gah. Pri vrati je dva ljudi vidla, koji su 
déle vu jednoj košari hoteli odnesti. Tak su 
hoteli maloga kralja porobiti. ali ga je (mi
riva žena oslobodila.

O d k r iv a n je  F e s  l e i l e s  s p o m e n ik a .

Vu Keszthely varašu su spomenik pos
tavili grof Festetics Gyűl gyű, negdašnjemu 
glasovitomu maguašu, koj je tam utemeljil 
gospodarstvenu školu. Spomenika budeju sa 
orsačkom svečanostjom dauas juniuša 8-ga 
odkrili.

A k o  s u  č r n e le  l e d n e .

Žedja tak more zrnučiti čmeliče, da ako 
vu vrémenu ne zememo v pamet se célé fa- 
milie čmelah moreju izpustiti. Vu zimi i v 
letu se redkokrat kaže ta nesreča, ali s tem 
više na protuletje, ako su koši jako suhi i 
zbog toga se vu njimi med na cukor obr
ne. Stem je vekša pogibelj to, da činele rav
no na protuletje neseju jejei. Vu tém vré

menu su jako nemirne, vnogo meda potro- 
šiju, želudec 3Í preteršiju i lehko grižu do- 
biju. Kak prilikom viziteranja vnogo mrtvih 
čmelah najdemo pod košom, a meda pak 
ocukrovanoga, moremo znati, da črnele žed- 
jaju. Taki moramo pomoči, da do vode doj- 
deju. Ako ga ober koša ne luknje, napra
vimo jednu luknju i vu nju vu vodu na- 
močenu špondju denemo A pred košom pak 
se trsimo, da hude navék vu kakvoj posudi 
friška voda.

U d  o  j e  /  v u r a k i  s k u p i

Vu Nagy-Szalonta občini se je dogodi
lo. da su Gábor Mihálya za mrtvoga mislili, 
pak su ga vu raku deli. Več su te priprav
ljali na pokapanje, kad seje  starec bil pro- 
budil. Prvo delo mu je  to bilo, da je puh
nili svčče, koje su poleg rake gorele veleči:

— Naj negoriju zabadav, jer drage su 
svčče!

M a p  j u r s k o  j e j e e .

Veseli nas, kak je trgovina jejcih ma- 
gjarskih precvela. Od kak su se vun iz or- 
saga počele jejci pošilati. više 47 vagonov 
jejci je otišlo vun popriliki vu 250 jezer 
korun vrednosti. Osobili dober glas je dobilo 
magjarsko jejce vu Londonu, gde najviše 
kupuvaju.

G d o  s e  v u p ih  t j e  I j  u d lli.

Pri obalah bélog Alhiona (Fnglezke) od 
nekojih dnevov jedna lepa ladja sloji, koja 
jednoga bogaloga čoveka vozi Bagnard Brov- 
na, kojega je  Bog ne samo sa millioni, nego 
i sa milliardami nadaril. Ovaj znameniti čo- 
vek je iz Amerike, te kad je pred Knglezku 
došel je puno siromakov išlo pred njegovu 
ladju, kojim je po sto, jezero frankov dara 
dal. kak se je to njemu v idlo. Ali né to ga 
je  delo znamenitim, nego laj slučaj, da ovaj 
čovek od 1889-ga. kak je n a  morje stal, od 
onda još po suhoj zemlji nije hodil. Veliju, 
da dok hude živ, 'neče na suhu zemlju stali. 
Bog zna. kaj mu lab !

A e s r e č n a  s v a i b a .

Žalostno se je dokončalo jedno veselo 
gostuvanje vu Speyeru. Vu čelvrtek na ve
čer su se prék željeznice peljali vu jednoj 
kučiji 8 svatov ravno, kad je cug došel. O-

vaj nje je zgazil tak, da su četiri tam mrt
vi ostali, a jeden je vu noči vumrt. Zaruč- 
nica i mladoženja su se oslobodili, ali na 
zaručnici se norosti pojavi kažeju od ovog 
dogodjajo. Kučiš i konji su se né oranih.

P o p r a v l j e n i  n o s .
Jedna, iz Kharkove mlada divalja, koje 

drugač njezinoga lepoga obraza čudne spo- 
dobe nos, je na tuliko odurno vučinil, da je 
sva moguča bila včinila, da si tuliko penez 
priskrbi, da bude moguča iti k jednomu gla
sovitomu doktoru, koj bude mogučen svo- 
jum znanostjum na nosu nadomestiti ono, 
kaj je njoj natura pokvarila bila. Naravski 
puca se bila morala operaciji podvrči, koja 
operacija je iz toga stala, da je doktor pr- 
vešega nespodobnoga nosa bil odstranil, i 
mesto ovoga je iz pučine noge van izreza- 
uoga falaček mesom nadomestil i tim je bil 
dal nosu urednu spodobu.

O l l a r s k l  p o k r l v  Iz  l a s ih .
Jeden londonski jako bogati človek je  

sad ne davno jednu za oltara pokrili ptat- 
vu prikazal cirkvi, koja pokriva nije bila iz 
platna, nego iz lasih načinjena, oltarski pok- 
nv je iz črnih bjelih, cmomanjastih i bjelo- 
putnih lasih bil, iz njega viseče špice pako 
iz žuto crljenih lasih bile su na vkane. Ovaj 
vučeni mešter si je jako velikoga truda i 
posla bil zavdal s tim, doklam je ov izvan- 
redni lépi pokriv bil zelkal. Géli deset Ijet 
je bil posluval. doklam ga bil zevsema zgo- 
tovil. Ov oltarski pokriv je tri metre dugi i 
jeden meter široki Vrednost pako njegova 
vu naših penezih peldesetdve jezero i osem 
sto korun včini.

V u m r l  j e  n a  v la k u .
Kiss György szegedinski oberingjiner 

pred nekulikimi tjedni otišel je vu topleše 
kraje strani sveta, da si lamo proti svoje 
plučne boli pomoč najde. Bolest svoju nije 
tamo olehkotil, dapačem u još huje bilo. Vu 
takovim položaju bivši, kaj drugo bi imal 
včiniti, se uazad k domu napuli. Vu Fiúim 
se sedne na vlafc i pred včera na večer bi 
bd imal dojti vu Budapešt, nego več prije, 
neg bi svoju ovu želju izpunil, vu ferenez- 
varoša kolodvora na naglo mu je  zlo pos
lalo i putnih njegovih sadrugih na najvekšu 
presjenetost je bil vumerl.

lahko ranjenih, jednom riečju bitka, slična 
onoj, kad su 1849 Budima zauzimali

Ovakovo ratno vrieme nepriliči za za
bave, pak su i nam na lo rekuč karte same 
iz rukuh spopadale i ja  sam si več zimski 
kaput oblačil, da čim prije ostavim ovo ne- 
doložno, ogavno miesto, kad mi na jedan 
krat veli collega W : »ostani malo ovde. bu- 
deš nekaj videl, kaj je vriedno za videti« 

a onda proti collegi F : »Zar pred tim 
pijanim prascom nebudemo niti mi niti ta 
dobra mlada sirota žena nikada mira imali? 
Hodi!«

Oni su se več prije negda bili dogovo
rili, kaj budu učinili, kad u kuči nije nikada 
bilo mira, a oni su se osviedočili, da je sve- 
nui jedino pijanstvo šoštarovo krivo, pak je 
sad došlo vrieme i prilika, da svoj dogovo- 
reni plan izvedu i na koliko bude moguče, 
mir uzpostave.

Otidu anda obodva zasukanimi rukavi 
u sobu šoštarovu, koj je  baš si ženu za lasi 
držal i hlapslinom živo opletal, pograbe ga 
jedan iz jedne, drugi iz druge strane te ga 
pričmu več priredjenimi židkemi španjolkaini 
a posterioni onak temeljito timariti, da se je

šoštar na zemlju liitil; ali lu je sad još gorje 
bilo. jer tu je baš bila ona njegova stran 
tiela najviše izložena. za kojom je njihove 
španjolke najviše želja vlekla, i oni su tu 
sad kakti pogodjeni i dobro phičeni mlatci 
takovom uztrujnoslju pričeli mlatiti po šoš- 
tarovoj neizrecivoj strani tiela, da je ov več 
pričel do osviedočenja dohadjati, da ovi ne- 
budu do sutra, dok bude treba iti na kliniku, 
se utrudili. To mu se je  medjulim ipak ma
lo predugo videlo, a njihovim krepkim mla
dim rukam öleli so nemoguči, te kad je vi
del napokon, da niti grožnje sudom, kojimi 
ih je hotel prestrašiti i continuatio executiae 
obuslaviti, nikaj nehasne, pustil sejekonač- 
no u molbu.

I izbilja lo je hasnelo. Ova dva ogor
čena mladiča prestali su mlatiti, ali ne prije, 
dok im onak na podu ležeči šoštar nije stal
no i čvčrsto obečal uviek triezan ostati, pak 
ako bi se i kada dogodilo, da bi malo preko 
žedje gutnul, da če lako tiho i mirno — 
dapače po prstih —  po kuči liodati i nika
da se više ženom svadili a još Vnanje nju 
zloslavljali. Jošče se danas siečam mudrih 
riečili college W koje mu je med tuni po- 
godbum sav uzrujan doviknul: »Vi pijana

svinja, budite veseli, ako vas sulra neidem 
na policiju javiti radi prestupka proti pijan
stvu, radi zlostavljanja žene i radi nočne 
buke. — Vi pijanja svinja živite kak vam 
je volja, to na me nespada — vi budite Že
nom si dobar ili 3e svadite, to sve mene 
nije briga, — ali samo u trieznom stanju* 
jer to nije nikaj novoga, ako kakova pre- 
pirka med mužom i ženom dojde — i lo 
na tretjega ništa nespada, — ali da vi uviek 
kad se opijete do pameti, onda vašu čestitu 
i dobru i mJadu i liepu ženu zlostavljate, i 
to naravski samo zato, jer ste do norosti pijan 
lo ja  i smojim evo collegom F. više neču 
trpeti i čim čete pijan opet pričet halabuku, 
čeka vas isto, kaj i danas, — ako ne jo? 
gore. — Zapamlite si to!«

To je  dakako bilo malo preodviše po- 
niženja za našega šoštara, pak akoprem su 
svi kvarterniki one kuče odobravali postu- 
panje dijakah, jer je  več svaki bil sit veki- 
večne nočne halabuke pijanoga šoštara, to 
se je naš šošlar ipak hotel na svaki način 
riešiti tih pogibeljnih paziteljah svoje osobe 
i svoje žedje, pak im je odmah drugog da
na stan odpovedal, ribajuči si od veselja ru-





G a b o n a  Á ra k .  — Č le n a  Ž itka .
1 m.-mázsa. 1 m.-cent. kor. érték

Búza | Pšenica 16.50 —
Zab Zob 13.00 —
Hozs I H rž 12.00 —
Kukoricza uj Kuruza nova II 00 —

» » o | » stara 00.00 —
Árpa Ječmen 11.50 —
Fehér bab uj Grah beli 12.00 —
Sárga » * » žuli 09.00 —
Vegyes * » » zmešan 09.00 —
Lenmag Len 25.00 —
Bükköny Grahorka 12.00 —

1A M  A M  A M  A M  A >  1A M  A M  A >

I  Házeladás! j
| | A  z a  I n - ú j v á r i  u t r  z a  i i t i - i k  j! jjj 
.  ̂s z á m  alatt levő h á z  a hozzá < l

t tartozó k e r t ír I  és Iliiddel sza- < \ 
had kézből eladó. > <

f  7 /(lakozhatni Stransz Sándor Jjjl 
< } könyvkereskedésében.

< L . _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

v „Ál m u r a - k i r á ly i  k é r . fo g y a s z tá s !  s z ö v e tk e z e i“  egy. a  A

“ magyar és a horvát nyelvben jártas egyént

\ üzletvezetőnek |
\ alkalmaz. Ifl
V 'fa x  o d a írn a : 7 0  S O  k o r .  k é s z p é n z , a z o n k ív ü l  l a k á s s á
y i i i té s  és  v ilá g ítá s .  I

. Ajánlatok tennti szövetkezethez Mura-Királyra intézendök. I
> 119 2 - 3  M

Perlak nagyközség elöljárósága. ^

TJo" Hirdetmény. {
£

Perlak község elöljárósága részéről közhírré tétetik, hogy a község ^  
tulajdonához larlozó nagyvemléglö, a hozzá tartozó helyiségekkel 1902. évi á  
julius hó 7-ik napján délelőtt 9 órakor, a községi tanácsterem- "  
ben tartandó nyilvános szóbeli árverésen 1903 1908 évekre ha- á
szonbérbe íog adatni j

Az épület 5 vendégszobát, egy nagy termet, 4 üzleti helyiségei, két A 
lakószobái, egy cselédszobát, két kamarát, két konyhát, fedett tekepályát s a 
egyéb helyiségeket foglalinagában. ™

A kikiáltási á r ..............................................................................  2400 kor. á
Az óvadék készpénzben • ...................................................... 1000 * ™
Az évi bér negyedévenkint előre tizetendő. É
Kgyéb feltételek a községházánál megtekinthetők. ^

P e r  la k o n . 1902. évi junius 1-én "

Z a la ,  . l ő x s r f  G la v /n a  A n d r á s  (
jegyző. bíró. é

725 1— 3 1
'w ^Jb^.

Tűzifa (ladij. j<
Ajánlok elsőrendű bükk- (

hasábfát koesiwkomáiiyonkint " 

(100 métennázsa) 92 koro
náért csomódén állomáson be- . 

rakva. j

S c h w a r z  M ó r  {
693 2 — 2 Dobronak.



Azállat-praeparatumokteljesenraoiymentesek.
Budapest, 1900.: Állam i érem.

Állaton mind« fajainak KitfimÁsÁrc VállalKoziK

Katona Mihály
nyllv. állatpraeparáló és tanszerkeszito intézete

BUDAPEST, József körút 13.
Emlősök és m adarak természethüen a leg
újabb módszerrel (modellirozással i készíttetnek, 
•rebben, jobban, olcsóbban, mint bármely 

hasonló intézetben.
Az állatok kitömése nagyság szerint kerül: 

EMLŐSÖK: MADARAK:
EgérnagyságaOHO—l frt. Pintynagyságú(V8<> 1 frt.
Menyét * 2 » Galamb » 2 » ,
Nyest » 5 » Erdei bagoly 3 »
Róka » 9 » Nagy suhuly (Uhui ti » 1
Vaddisznófej 15—20 » Sas (nagy) 12 »
Szarvastej 35—40 » Keselyű 12 » i
Siketfsjdkakasdürdó helyzetben ágon faldisziil 10 » < 
Nyir * » » erdő részletet

utánzó állványon 7 *
Siketfajd fej és farok faragott tablettán 5 » 
Nyir » » » » » 4 » .

Az intézetben készülnek mindenféle vadászati ' 
tropheák, kisebb, nagyobb biológiai csoportok, függői' 
vadak, emlős fejek; művészileg faragott tablettákon, - 
mint szobadíszek, madarak, mint faldiszek, emlős- I 
bőrök tepicheknek természethüen utánzóit fejek- j 
kei őz, szarvas, agancsok mondirozása tablettákra, , 
levetett agancsok koponyautánzalokra helyezése * 
és minden egyéb praeparatori munkák művészi és \* 
gondos kivitele jutányosán számittatik. tm 7 lo I 

Az intézet kitöméai czelra frissen lőtt ritkább I 
állatokat minden időben vásárol; sas-fajokat, fájd- ; 
kakasokat, uhu és tuzokat, medvét és medve-borsot, , 
hiuzt, vadmaeskát, vidrát, farkast. K fajok élve is ! 
szállíthatók, a legmagasabb árakkal lesznek fizetve1’

3
W W W W W W W W  3

---------------------------------------------------------------- I

1662 tk. 1902.

Árverési hirdetményi kivonat. ’
A Csáktornyái kir járásbíróság, mint | 

telekkönyvi hatóság közhírré leszi, hogy ;t 
Belatincz vidéki takarékpénztár végrehajtató- ( 
nak Feriin István és neje végrehajtást szen
vedők elleni 160 k. tőkekövetelés és jár \ 
iránti végrehajtási ügyéhen a nagykanizsai 
kir. törvényszék és a Csáktornyái kir. járás- \í 
bíróság területén levő V hegykerüleli 64 Ik 
80 hrsz. ingatlanból alpereseket c M részben ( 
illető jutalékuk 611 k 15 íill u o. 65 tkv 
79 hrsz. ingatlan, melyen az 53 szármi ház ( 
is áll alpereseket illető 4/h része 942 k. 21 I " 
becsértékben az árverési ezennel megállapi- í 
tott kikiállási árban elrendelte és, hogy a " 
fenntehb megjelölt ingatlanra d

1902. évi junius hó 24-lk napjan d. e. 10 órakor 
az V hegykerüleli községházánál meglarlan- j  
dó nyilvános árverésen a megállapított ki- " 
kiállási áron alul is eladatni lóg. á

Árverezni szándékozók tartoznak az in " 
gatlan becsárának 10% -át készpénzben vagy á 
•z 1881. LX. t-cz. 42. §-ában jeleli árfolyam-  ̂
mai számított és az 1881. évi nov. 1-én « 
3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende- " 
let 8. §-ában kijelelt óvadék képes érlékpa á 
pírban a kiküldőit kezéhez letenni, avagy * 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében ;i A 
bánatpénznek a bíróságnál előlegen elhelye- I  
zéaéről kiállított szabályszerű elismervény! á 
átszolgáltatni f

A kir. jbiróság mint tkvi hatoság á 
Csáktornyán. 1902. rnárcz. 14-én 727 *

Nyomatott Kischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán

pr. Manfred Glasjall pr. Manfred Gtasgatl
fogorvos Varazsdon znbar u Varaždinu

készít fogakat szájpadlás priredju je  zube bez neb-
nélkül, arany és a lum ín ium  ne plačice zubište iz z lata  i 

fogsorokat. Arany, porezel- a lum ín ium a, p lom be iz zlata, I 
Ián, ezüst, am algam  és üveg porcellana srebra, am algam a j
p lom bákat. i stakla. ues11 * !

j

K i r á l y i é t  (X ínigshrnnn) |
| Hostrcinitzban föohitsch mellett). |
jj A legtisztább, legerősebb és legszénsavdúsabb savanyúviz. 4

jt Kitűnő hatással van az em észtési szervekre , a gyom or hurutos í  

íi bántalm ai és lélegzési zavarok ellen. II

| — E ls ő re n d ű  h ű s ítő  és g y ó g y ita l.  —  J
| 5sč"* Szám os e lism erő  o k ira t.  * ^ |  |

|t Szejjeikülűes: K o s t r e i n i t z .  posta: Podplat, pöllschacb mellett (SíHerorszáK). |  

< Egyedüli raktár Csáktornyán HHH 4 6 S

: TODOR R. fűszerkereskedése. |
« * # # # # # # # # # #  * * * * *  * * * * *  # # # # # # # # # # # # # 1

G á zké szü lé k  g y á r tá s i v á lla la t

a jnaototr A d o lf<$Társai I
BUDAPEST Dembinszky-utcza 18. @

Ö J  a j á n l j a  @

Sacetylin  g á z 4 i l á | i t á s i l
gsv berendezéseit a legjobb rendszer szerint.

s |  A világítás Csáktornyán üzemben látható az „O TTH O N " káváházban. S
- - - - - - - Díjmentes HíltsdgV«tds<l(l(«l a adg szolgál. —

fitt Tudakozódni lehet a ezég képviselőjénél

^  P U L A Y  H E N R IK  úrnál C sákto rnyán . l a
a  - . ,  2


	23

